
В провинциальном офисе города губернатор Тао и предыдущий премьер-министр стоят во весь
рост, вежливо склонив головы, ожидая прибытия капитана Делуна.

 

Недавно губернатору сообщили о прибытии капитана Делуна. Основываясь на недавних
событиях, которые произошли, он уже мог догадаться, с чем был связан его визит.

 

В настоящее время в ожидании прибытия капитана терпеливо ждут и губернатор, и премьер-
министр.

 

- Сэр Тао.

 

Звук голоса капитана Делуна заставляет обоих мужчин почтительно опустить головы.

 

- Капитан. - Губернатор Тао торжественно поздоровался.

 

Подергивая усы и глядя на губернатора сверху вниз с надменным презрением, капитан Делун
хмурится.

 

- Сэр Тао, теперь вы знаете, что вы сделали не так? Если бы вы не были так глупы, такой
ошибки не произошло бы.

 

- Я не совсем понимаю, что имеет в виду капитан Делун... - Губернатор Тао вскоре был прерван
возгласом капитана.



 

- Ха! Ты смеешь лгать? Если бы вы не полагались на такого молодого избалованного мальчика,
мы бы не оказались в такой ситуации! Теперь смотрите, мы совершенно беззащитны перед
туханами!

 

Смотря вокруг прищуренными глазами, капитан Делун ухмыляется, его расстояние до
губернатора увеличивается.

 

- Скажи мне... Где сейчас этот твой такой надежный молодой капитан? Только не говори мне,
что эти безудержные слухи правдивы, и он действительно сбежал?

 

Глаза губернатора Тао расширяются, на его лице появляется сложное выражение, его согнутое
тело становится напряженным.

 

Капитан Делун, наблюдая за реакцией этого человека, внутренне злорадствует.

 

После нескольких минут молчания губернатор Тао с мрачным выражением лица заговорил.

 

- Капитан Делун, я смиренно признаю свою ошибку, позволив такому маленькому мальчику
взять управление в свои руки. Вы были правы, я был в отчаянии и не могу извиниться за свое
неприемлемое поведение. Если бы я не был ослеплен жадностью к успеху, я бы заметил свое
неправильное решение раньше.

 

На лице капитана появляется скрытая усмешка, однако он быстро скрывает ее, тщательно
заменяя спокойной улыбкой.



 

- Ну-ну, губернатор, не нужно быть слишком суровым к себе. Что касается вопроса с Бай
Ланом, мы можем обсудить его в другой раз. На данный момент мы все еще не можем
сравниться с Туханами. Все, что вам нужно сделать, губернатор Тао - это следовать моему
первоначальному плану и доставить туханам то, что они хотят. Мирная капитуляция. Таким
образом, можно избежать как войны, так и страданий людей. - Капитан Делун мягко похлопал
губернатора по плечу.

 

- Да, капитан Делун. Я буду выполнять ваши приказы соответствующим образом. Воистину,
раньше я был слеп. Я благодарю капитана Делуна за то, что он любезно предоставил мне еще
один шанс.

 

- Ну, конечно. До тех пор, пока ты учишься на своих ошибках и следишь за тем, чтобы не
повторять их.

 

- Конечно, капитан.

 

Удовлетворенный ответом губернатора, капитан одобрительно кивает головой.

 

Хорошо. Похоже, он наконец-то усвоил свой урок. Все его усилия, конечно, не пропали даром.

 

Видя, как губернатор не только охотно согласился выполнять его приказы, но и признал, что
доверять  молодому Бай Лану было ошибкой с самого начала, он не мог не злорадствовать про
себя.

 

Хм, поделом этому маленькому сопляку. К несчастью для него, мальчик был членом семьи Бай.



Его смерть, несомненно, вызовет возмущение со стороны их старейшины.

 

Но опять же, его смерть повод указать пальцем в его сторону. Поэтому ему не нужно было
беспокоиться о гневе семьи Бай.

 

Он мог бы сказать, что это произошло из-за бандитов или туханов, которые убили его.

 

Довольный тем, как все встало на свои места, усы капитана Делуна подергиваются, когда он
прячет злорадную ухмылку.

 

Внезапно, все еще с опущенной головой, раздается голос губернатора Тао.

 

- Однако, что касается мирных переговоров с туханами, из-за того, что капитан Делун обладает
большой властью в рядах, я надеялся, что вы будете тем, кто поприветствует их за пределами
городских стен. Мне слишком стыдно за свое безрассудство, чтобы быть тем, кто это сделает. Я
недостоин того, чтобы предложить нашу капитуляцию и даровать мир народу. - Губернатор Тао
опустил голову с суровым выражением лица, его лицо слегка побледнело.

 

Из-за похвалы в адрес капитана его злорадное выражение лица прояснилось еще больше. Его
слова значительно подняли его чувство гордости.

 

Если бы он был тем, кто лично раздавал пожертвования для мирного договора, наверняка его
статус повысился бы не только среди солдат, но и среди людей. Думая об этом, капитан Делун
счастливо улыбается.

 



- Ха-ха, ну конечно, конечно. Обязательно доставьте им список предложений, которые мы
направим им для переговоров. И еще раз, губернатор, не беспокойтесь слишком сильно об
инциденте, касающемся Бай Лана. Прощение будет заслужено лояльными действиями.

 

- Да, я займусь этим прямо сейчас. Я искренне благодарю вас за вашу щедрость и
предоставление мне еще одного шанса, капитан Делун. - Губернатор Тао сложил руки рупором
и мягко почтительно склонил голову.

 

Удовлетворенно кивнув головой, капитан Делун повернулся, его официальная мантия
развевалась за его спиной, когда он выходил из кабинета.

 

Все еще с опущенной головой губернатор медленно встает с помощью обеспокоенного
премьер-министра.

 

- Губернатор Тао...

 

- Делай, как он приказал. Разошлите список дани уважения командиру Тухана. Я увольняюсь,
убедись, что пока меня никто не беспокоит. - Губернатор Тао приказал, прежде чем покинуть
двор, направиться в свой кабинет.

 

Оставшись один, губернатор тихонько вздыхает, переводя взгляд на маленький листок бумаги
на своем столе.

 

Перечитывая его содержимое еще раз, губернатор беспомощно качает головой с веселым
смешком.

 



Действительно, мальчик был интересным…

 

...

 

- Визг...!

 

Подняв взгляд к небу, изумрудные глаза мальчика ярко засияли, когда он увидел знакомый
пернатый силуэт коричневого сокола. Сокол, летящий вниз, мягко приземляется на вытянутую
руку мальчика.

 

- Я вижу, вы доставили это ему.

 

Сокол мягко издает слабый звук, словно отвечая на слова Рин.

 

- Тогда хорошо.

 

Рин лезет в карман, чтобы достать маленькую сложенную салфетку. Внутри был рубленый
сырой фарш, который она поднимала к птичьему клюву.

 

Джу, с радостью опознав кусок мяса перед своими глазами, быстро выхватывает его из
изящных пальцев девушки и съедает.

 



Мягко улыбаясь, пока Джу ел, Рин незаметно переводит взгляд назад, чтобы посмотреть на
Сюй Муджина.

 

- Как дела, Сюй Муджин?

 

- Пока все хорошо, молодой господин.

 

- Эн, хорошо. Продолжай в том же духе.

 

В настоящее время, благополучно спустившись с горы, Сюй Муджин по приказу Рин срезал
большое бревно, постепенно избавляясь от его коры.

 

Используя ель из-за ее легкости, они вдвоем строили плот, чтобы плыть вверх по течению и
обратно в Гуандо.

 

Собрав веревку, которой похитители связали ее руки, ноги и сумку, Рин начала завязывать
гвоздичный узел вокруг готовых, спиленных вместе бревен.

 

Наматывая короткие концы веревок на соединительное бревно, Рин умело перекрещивает его
через более длинный конец веревки, намеренно создавая наклон.

 

Когда Рин рос в армии Бай, он прошел множество форм обучения. Включая выживание в лесу
и строительство плота, чтобы справиться с любым водоемом, включая то, какие леса работали
лучше всего.



 

Про себя Рин поблагодарила своего хладнокровного дядю Го за его жестокие и интенсивные
тренировки.

 

Включая тот раз, когда он бросил ее в лесу на неделю одну, чтобы она как следует
потренировалась. В конце концов, вся ее кровь, пот и детские слезы того стоили.

 

При мысли о солдатах Бай, ее дяде Го и дедушке, взгляд Рин смягчается.

 

Как только это закончится, она вернется.

 

Внезапно, обретая чувство яростной решимости, руки Рин работают быстрее, ее узлы
затягиваются. Сюй Муджин, наблюдавший за девушкой со стороны, недоуменно нахмурил
брови.
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